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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de menselijke en algemeen geldende
waarde van wereldwijd aangeboden gezondheidszorg;

B. overwegende dat, met het oog op de verbetering
van de volksgezondheid, optimale informatie over
gezondheidskwesties en toegang tot de beste gezond-
heidszorg vereist zijn;

C. gelet op de potentiële voordelen van een
wereldwijde deelname van alle Staten aan de interna-
tionale forums en samenwerkingsprogramma’s inzake
gezondheid, alsook van de directe en vrije betrokken-
heid van die Staten bij soortgelijke initiatieven, in het
licht van het grotere risico van grensoverschrijdende
besmetting (met het humaanimmunodeficiëntievirus
(aids, sars), tuberculose, malaria);

D. gelet op de verstrekkende gevolgen van de
epidemieën van infectieziekten (sars en vogelpest) die
Azië de jongste jaren op het stuk van de gezondheid,
de economie en de politiek hebben getroffen;

E. overwegende dat de IHR (International Health
Regulations / Internationale Gezondheidsvoorschriften)
beogen een maximale bescherming in te stellen tegen
de wereldwijde verspreiding van ziekten, met minimale
hinder voor het internationaal verkeer, alsook dat de
recente herziening van die Internationale Gezondheids-
voorschriften tot doel heeft alle leemten in de internatio-
nale gezondheidszorg weg te werken;

F. overwegende dat Taiwan reeds aanzienlijke
vooruitgang heeft geboekt op het vlak van de gezond-
heidszorg (de levensverwachting is er een van de
hoogste in Azië, de moeder- en zuigelingensterfte is
vergelijkbaar met die in de Westerse landen, infectie-
ziekten zoals cholera, waterpokken en de pest zijn er
uitgeroeid);

G. overwegende dat Taiwan het eerste land in de
regio is waar geen kinderverlamming meer voorkomt
en waar de kinderen worden gevaccineerd tegen
hepatitis B;

H. overwegende dat Taiwan zich de afgelopen jaren
bereid heeft getoond financiële en technische bijstand
te verlenen aan de internationale steuncampagnes en
gezondheidsacties onder de auspiciën van de Wereld-
gezondheidsorganisatie (WGO);

I. overwegende dat de ervaring die Taiwan in eigen
land heeft opgebouwd bij de succesvolle omgang met
belangrijke gezondheidskwesties, niet alleen de andere

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la valeur humaine et universelle d’une cou-
verture sanitaire internationale;

B. considérant la nécessité de disposer d’une infor-
mation optimale sur les problèmes de santé et de pou-
voir accéder aux meilleurs soins possibles en vue d’amé-
liorer la santé de la population;

C. considérant les avantages potentiels que pré-
sente une participation de tous les États aux forums et
programmes internationaux de coopération dans le do-
maine de la santé et une implication directe et sans
entraves de ces États dans ce type d’initiatives en rai-
son du risque accru de contagion transfrontalière (virus
de l’immunodéficience humaine (VIH, le SRAS), la tu-
berculose, la malaria);

D. vu les impacts importants des épidémies infec-
tieuses (SRAS et grippe aviaire) qui ont frappé l’Asie
ces dernières années sur les plans sanitaire, économi-
que et politique;

E. considérant que le Règlement Sanitaire Interna-
tional (RSI) a pour objet d’assurer le maximum de pro-
tection contre la propagation internationale des mala-
dies moyennant le minimum d’entraves au trafic
international, et que la révision récente du RSI vise à
ne laisser aucune lacune sanitaire internationale;

F. considérant les progrès considérables déjà réali-
sés par Taiwan dans le domaine de la santé (notam-
ment une des espérances de vie les plus élevées d’Asie,
des taux de mortalités maternelle et néonatale compa-
rables à ceux enregistrés dans les pays occidentaux,
l’éradication des maladies infectieuses telles que le cho-
léra, la varicelle et la peste);

G. considérant que Taiwan est le premier pays de la
région à avoir vaincu la poliomyélite et à avoir fait vacci-
ner les enfants contre l’hépatite B;

H. considérant que Taiwan s’est montré disposé, au
cours des dernières années, à apporter un soutien fi-
nancier et technique aux campagnes d’aide et aux ac-
tions sanitaires internationales organisées sous l’égide
de l’Organisation Mondiale de la Santé (OMS);

I. considérant que les succès remportés par Taiwan
sur le plan intérieur dans la  résolution d’importants pro-
blèmes de santé pourraient profiter non seulement aux
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autres pays de la région mais également à l’ensemble
de la communauté internationale et que Taiwan doit dès
lors être invité à participer d’une façon adéquate et utile
à la prochaine assemblée générale de l’OMS qui se tien-
dra à Genève du 17 au 22 mai 2005;

J. considérant qu’il y va de l’intérêt de l’ensemble
de la communauté internationale que Taiwan soit mieux
représenté au sein des organisations internationales;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’appuyer la demande d’accorder à Taiwan le sta-
tut d’observateur au cours de la prochaine assemblée
générale de l’OMS;

2. de transmettre la présente résolution au Conseil
des ministres européens, à la Commission européenne,
aux États membres, au gouvernement de la Républi-
que populaire de Chine, au gouvernement de Taiwan et
à l’OMS.

landen van de regio, maar ook de gehele internationale
gemeenschap ten goede kan komen, en dat Taiwan
derhalve moet worden uitgenodigd om op een passende
en zinvolle wijze deel te nemen aan de volgende
Wereldgezondheidsvergadering die van 17 tot 22 mei
2005 in Genève zal plaatsvinden;

J. overwegende dat de gehele internationale
gemeenschap belang heeft bij een betere vertegen-
woordiging van Taiwan in de internationale organisaties;

VRAAGT DE REGERING:

1. het verzoek te steunen om Taiwan tijdens de
komende Wereldgezondheidsvergadering de waarne-
mersstatus te verlenen;

2. deze resolutie te bezorgen aan de Europese Raad
van ministers, de Europese Commissie, de lidstaten,
de regering van de Volksrepubliek China, de regering
van Taiwan en de WGO.
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